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Mazi o hutsafetse.

Mogolowe Boaq, le kgaitsadie Rona,
ga ba batle go tshameka le ene.




Boa o fitlhela
Mazi a lela.

“Bothata ke eng Mazi?”
Boa a botsa.

“Ke batla go tshameka le lona, fela

ga le batle go tshameka le nna,”
Mazi a lela.



“Fela o seka wa lela, a wa utlwa?”
Boa o bolelela Mazi.

“Go siame.”
Mazi a rialo, a itumetse.



Boa le Rona ba tlhalosetsa
Mazi ka motshameko
wa dojebolo.

O tshwanetse go ema fa
gare a bo a tila bolo fa Boa
le Rona ba leka go mo itaya

ka yone.




Fa ba sena go tlhalosetsa
Mazi motshameko, Rona o
mo konopa ka bolo.

«f\la Mazi/>»

O a goeletsa.

Bolo ya itaya Mazi mo tlhogong.




“Itjhuu!”

“O mpetsa ka bolo!” a lela “Fela ke ona motshameko,” Rona a rialo, a tshega.
Mazi a itatlhela fa fatshe. “Go siame. Ke tla leka gape,” a nyeba Mazi.




“Mazi ema!”
Boa le Rona ba
goelela ka bongwe.

Boa o latlhela bolo kwa go Mazi, yo
O emeng mo magareng.

Mazi a kapa bolo a bo a taboga ka
yone go dikologa setlhare.

«|e ka Seka a8 kgonqg
go ntshwara!”

O a goeletsa.




Boa a tlhalosetsa Mazi melao gape.
Morago ba leka gape.

Jaanong, Rona o tsena mo gare mme
Boa a latlhela bolo. Rona o tila bolo
mme e ya kwa letlhakoreng la ga Mazi.
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“Maaziii!”

ba goeletsa ba ba tlaletswe.
Mazi o ragela

bolo kwa

godimo tota

mo e tshwarwang
ke setlhare.

“Ke maswabi,”
a rialo a
konne tlhogo.




“O tshwanetse go latela melao

ya motshameko, Mazi, go seng

jalo ga re tshameke le wenaq,”
Boa o rialo.

“Tsena mo magareng mme re
leke gape.”



Rona a latlhela bolo, jaanong
Mazi a e tila.

KWA BOFELONG!




) “Ke kgonne!”

a goeletsa Mazi.
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